
�Reolink Go PT

Operational Instruction

EN/DE/FR/IT/ES

Apri l ,  2020
QSG1_A

Technical Support
UĶ�ǔŲƵ�ŦĞĞė�óŦǔ�ƭĞĐľŦŃĐóś�ľĞśƖɏ�ƖśĞóơĞ�ǍŃơŃƭ�ŲƵƙ�ŲȆĐŃóś�ơƵƖƖŲƙƭ�ơŃƭĞ�óŦė�ĐŲŦƭóĐƭ�ŲƵƙ�ơƵƖƖŲƙƭ�
team before returning the products, https://support.reolink.com.

Technische Unterstützung
Wenn Sie Hilfe brauchen, kontaktieren Sie bitte Reolink Support Team zuerst, bevor Sie Ihre 
Bestellung zurücksenden.Meiste Fragen oder Probleme können von unserem Online Support 
Center beantwortet und gelöst werden: https://support.reolink.com.

Support technique
Si vous avez besoin d’aide, veuillez contacter Reolink avant de retourner votre produit. La 
plupart des questions peuvent être répondues via notre centre de support en ligne à l'adresse 
https://support.reolink.com.

Supporto Tecnico
Se avete bisogno di aiuto, le chiediamo gentilmente di contattare Reolink prima di restituire il 
prodotto.La maggior parte delle domande può essere risolta tramite il nostro centro di 
assistenza online all'indirizzo https://support.reolink.com.

Soporte técnico
Si necesita ayuda, comuníquese con Reolink antes de devolver su producto. La mayoría de las 
preguntas se pueden responder a través de nuestro centro de soporte en línea en 
https://support.reolink.com.
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±ŃŤƖśŃȊĞė�1Å�(ĞĐśóƙóƭŃŲŦ�ŲĶ�
Conformity

Reolink  Communications declares that this 
device is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of 
Directive 2014/53/EU. 

17 English

Use of the product is subject to your 
agreement to the Terms of Service and 
Privacy Policy at reolink.com. Keep out of 
reach of children.

This product comes with a 2-year limited 
warranty that is valid only if purchased from 
©ĞŲśŃŦŘ��ȆĐŃóś�±ƭŲƙĞ�Ųƙ�ó�©ĞŲśŃŦŘ�óƵƭľŲƙŃǞĞė�
reseller. Learn more: 
https://reolink.com/warranty-and-return/.

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should 
not be disposed with other household wastes 
throughout the EU. To prevent possible harm 
to the environment or human health from 
ƵŦĐŲŦƭƙŲśśĞė�ǎóơƭĞ�ėŃơƖŲơóśɏ�ƙĞĐǔĐśĞ�Ńƭ�
responsibly to promote the sustainable reuse 
of material resources. To return your used 
ėĞǍŃĐĞɏ�ƖśĞóơĞ�ƵơĞ�ƭľĞ�ƙĞƭƵƙŦ�óŦė�ĐŲśśĞĐƭŃŲŦ�
systems or contact the retailer where the 
product was purchased. They can take this 
product for environment safe recycling.

Limited warranty
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Legen Sie die SIM-Karte und die SD-Karte ein

1. Drehen Sie das Kameraobjektiv und entfernen Sie die Gummiabdeckung.
2. Legen Sie die SIM-Karte und die SD-Karte ein. 
• ¾�(Ğƙ�±UtɲhóƙƭĞŦơƭĞĐŘƖśóƭǞ�ďĞȊŦėĞƭ�ơŃĐľ�ƻďĞƙ�ėĞŤ�±(ɲhóƙƭĞŦơƭĞĐŘƖśóƭǞɔ�� ŃƭƭĞ�ďĞóĐľƭĞŦ�±ŃĞ�
ďĞŃŤ�1ŃŦśĞķĞŦ�ėĞƙ�hóƙƭĞɏ�ėóơơ�ėŃĞ�IŲśėŘŲŦƭóŘƭĞ�óƵĶ�ėĞƙ�±UtɲhóƙƭĞ�ŦóĐľ�ƵŦƭĞŦ�ǞĞŃķĞŦ�ƵŦė�ơŃĐľ�ėŃĞ�
óŦķĞơĐľŦŃƭƭĞŦĞ�1ĐŘĞ�ŃŤ�UŦŦĞƙĞŦ�ėĞƙ�hóŤĞƙó�ďĞȊŦėĞƭɔ
• (Ğƙ�±(ɲhóƙƭĞŦơƭĞĐŘƖśóƭǞ�ďĞȊŦėĞƭ�ơŃĐľ�ƵŦƭĞƙľóśď�ėĞơ�±UtɲhóƙƭĞŦơƭĞĐŘƖśóƭǞĞơɔ� ŃƭƭĞ�ďĞóĐľƭĞŦ�±ŃĞ�
ďĞŃŤ�1ŃŦśĞķĞŦ�ėĞƙ�hóƙƭĞɏ�ėóơơ�ėŃĞ�IŲśėŘŲŦƭóŘƭĞ�óƵĶ�ėĞƙ�±(ɲhóƙƭĞ�ŦóĐľ�ŲďĞŦ�ǞĞŃķĞŦ�ŤƻơơĞŦɔ
Ȓɔ� ŃƭƭĞ�ėƙƻĐŘĞŦ�±ŃĞ�ėŃĞ�IƵŤŤŃóďėĞĐŘƵŦķ�ėóŦóĐľ�ĶĞơƭ�óŦɏ�ƵŤ�ĞŃŦĞ�ďĞơơĞƙĞ�ÞóơơĞƙėŃĐľƭŃķŘĞŃƭ�ǞƵ�
gewährleisten.

Kamera-Einführung

USB-Stromanschluss

Status LED

Linse

IR-LEDs

PIR-Bewegungssensor

Internes Mikrofon

Nano-SIM-Kartensteckplatz

Reset-Loch
(ƙƻĐŘĞŦ�±ŃĞ�ėĞŦ�©ĞơĞƭɲhŦŲƖĶ�ŤŃƭľŃśĶĞ�ĞŃŦĞơ�±ƭŃĶƭĞơɏ�
um das Gerät auf die Werkseinstellungen zurückzusetzen.

(ƙĞľĞŦ�±ŃĞ�ėóơ��ďŕĞŘƭŃǍ�ėĞƙ�hóŤĞƙóɏ�ƵŤ�îƵķƙŃȅ�
óƵĶ�ėóơ�©ĞơĞƭɲjŲĐľɏ�ėĞŦ�±UtɲhóƙƭĞŦơƭĞĐŘƖśóƭǞ�ƵŦė�
den SD-Kartensteckplatz zu erhalten.

Micro-SD-Kartenslot

Battery Status LED

Tageslichtsensor

Netzschalter

Antenne

ƭƭĞ�ďĞóĐľƭĞŦ�±ŃĞ�
ƵĶ ėĞƙ ±UtɲhóƙƭĞ ŦóĐľ ƵŦƭĞŦ ǞĞŃķĞŦ ƵŦė ơŃĐľ ėŃĞ

Kameraobjektiv und entfernen Si
M-Karte und die SD-Karte ein. 
ŦơƭĞĐŘƖśóƭǞ�ďĞȊŦėĞƭ�ơŃĐľ�ƻďĞƙ�ėĞ
hóƙƭĞ ėóơơ ėŃĞ IŲśėŘŲŦƭóŘƭĞ óƵ

ie die Gummiabdeckung.

ĞŤ�±(ɲhóƙƭĞŦơƭĞĐŘƖśóƭǞɔ�� Ńƭ
ƵĶ ėĞƙ ±UtɲhóƙƭĞ ŦóĐľ ƵŦƭĞŦ

1 2 3
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• Tipps zur Auswahl der richtigen SIM-Karte

UŤ�vĞƭǞǎĞƙŘ�ƙĞķŃơƭƙŃĞƙĞŦ�ɦ1ƙơƭŘŲŦȊķƵƙóƭŃŲŦ�ėĞƙ�hóŤĞƙóɧ

Erforderliche Größe für eine Nano-SIM-Karte:
• Die SIM-Karte muss WCDMA und FDD LTE unterstützen.
ɍ�1ŃŦŃķĞ�±UtɲhóƙƭĞŦ�ľóďĞŦ�ĞŃŦĞŦ�¦Uvɲ!ŲėĞɔ� ŃƭƭĞ�ŦƵƭǞĞŦ�±ŃĞ�Uľƙ�±ŤóƙƭƖľŲŦĞɏ�
um die PIN zunächst zu deaktivieren.
ɍ��ŘƭŃǍŃĞƙĞŦ�±ŃĞ�ėŃĞ�hóƙƭĞ�ŃŦ�UľƙĞŤ�±ŤóƙƭƖľŲŦĞ�ŲėĞƙ�ďĞŃ�UľƙĞŤ�vĞƭǞďĞƭƙĞŃďĞƙɏ�
bevor Sie sie in die Kamera einsetzen.
• Wenn Sie die SIM-Karte nicht bei einem unterstützten Anbieter erworben 
ľóďĞŦɏ�ŤƻơơĞŦ�±ŃĞ�ėŃĞ��¦vɲ1ŃŦơƭĞśśƵŦķĞŦ�ŤŽķśŃĐľĞƙǎĞŃơĞ�ŤóŦƵĞśś�ŃŤƖŲƙƭŃĞƙĞŦɔ�
Bitte lesen Sie die Anweisungen dazu unter https://support.reolink.com oder 
wenden Sie sich an den Reolink-Support.

1. Nach dem Einlegen der SIM-Karte 
können Sie die Kamera einschalten.

2.  Nach einigen Sekunden leuchtet das 
rote Licht auf und leuchtet einige 
Sekunden lang. Das Licht erlischt 
anschließend.

3. Die blaue LED blinkt einige Sekunden 
śóŦķɏ��śĞƵĐľƭĞƭ�ėóŦŦ�ĞŃŦŃķĞ�tŲŤĞŦƭĞ�ƵŦė�
erlischt schließlich. Sie hören nun die 
Sprachansage „Netzwerkverbindung 
ĞƙĶŲśķƙĞŃĐľɽɏ�ėŃĞ�hóŤĞƙó�ǎƵƙėĞ�óśơŲ�
erfolgreich mit dem Netzwerk verbunden.

HINWEIS:  ŃƭƭĞ�óĐľƭĞŦ�±ŃĞ�ėóƙóƵĶɏ�ėóơơ�ėŃĞ�±UtɲhóƙƭĞ�Ķƻƙ�Uľƙ�±ŤóƙƭƖľŲŦĞ�ķĞĞŃķŦĞƭ�Ńơƭɔ

Nano-SIM /4FF

Erfo
• Di
ɍ�1ŃŦ
um 
ɍ��Ř
bev
• W
ľóď
Bitt

Nano-SIM /4FF

0.48in/12.3mm
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m
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Add New Device

Device Settings

Menu

Access the Live View

Battery Status

Enable/Disable PIR Motion Sensor
ɦUŦ�ėĞĶóƵśƭɏ�ƭľĞ�¦U©�ơĞŦơŲƙ�Ńơ�ĞŦóďśĞėɔɧ

Laden Sie die Reolink App im App Store (für iOS) oder Google Play (für Android) herunter und 
installieren Sie sie.

Available on the Get it on

Einrichten der Kamera über die Reolink App 
auf dem Smartphone

Ȑɔ� ŃƭƭĞ�ŘśŃĐŘĞŦ�±ŃĞ�óƵĶ�ėĞŦ�ɼ�������ɽɲhŦŲƖĶ�ŃŦ�ėĞƙ�ƙĞĐľƭĞŦ�ŲďĞƙĞŦ�1ĐŘĞɏ�ƵŤ�ėŃĞ�hóŤĞƙó�ľŃŦǞƵǞƵĶƻķĞŦɔ

ȑɔ�±ĐóŦŦĞŦ�±ŃĞ�ėĞŦ�¨©ɲ!ŲėĞ�óŦ�ėĞƙ�ÅŦƭĞƙơĞŃƭĞ�ėĞƙ�hóŤĞƙó�ƵŦė�ĶŲśķĞŦ�±ŃĞ�ėĞŦ�±ĐľƙŃƭƭĞŦɏ�ƵŤ�ėŃĞ�
Einrichtung abzuschließen.

Ȓɔ���vóĐľ�ėĞŤ�1ƙơƭĞśśĞŦ�ĞŃŦĞơ�¦óơơǎŲƙƭơ�Ķƻƙ�UľƙĞ�hóŤĞƙó�ĶŲśķĞŦ�±ŃĞ�ďŃƭƭĞ�ėĞŦ�±ĐľƙŃƭƭĞŦ�ǞƵɏ�
±ǔŦĐľƙŲŦŃơŃĞƙĞŦ�ėĞƙ�îĞŃƭɔ�vƵŦ�ŘŽŦŦĞŦ�±ŃĞ�ėŃĞ�jŃǍĞɲ�ŦơŃĐľƭ�ơƭóƙƭĞŦ�ŲėĞƙ�ɼIĞƙăƭĞĞŃŦơƭĞśśƵŦķĞŦɽ�ŽȅŦĞŦɔ

HINWEIS: tŽķśŃĐľĞƙǎĞŃơĞ�ďĞȊŦėĞŦ�±ŃĞ�ơŃĐľ�ŃŦ�ĞŃŦĞƙ�ėĞƙ�ĶŲśķĞŦėĞŦ�±ŃƭƵóƭŃŲŦĞŦɎ�

Sprachansage

„SIM-Karte kann nicht 
erkannt werden“

„Nicht im Netzwerk 
registriert. Bitte aktivieren 

Sie Ihre SIM-Karte und 
überprüfen Sie die 

Signalstärke“

3

4

Die Kamera kann 
sich nicht im 
Anbieternetz 
registrieren.

1. Prüfen Sie, ob Ihre Karte aktiviert 
ist oder nicht.  Rufen Sie bitte 

andernfalls Ihren Netzbetreiber an, 
um die SIM-Karte zu aktivieren.

2. 2.Das Signal am aktuellen Standort ist 
schwach. Bitte installieren Sie die Kamera 

an einem Ort mit stärkerem Signal.
3. Prüfen Sie, ob Sie die korrekte 
Version der Kamera verwenden.

„Datenanruf fehlgeschlagen. 
Bitte bestätigen Sie, 
dass Ihr Mobilfunk-

Datentarif verfügbar ist 
oder importieren Sie die 

APN-Einstellungen“

5

Die SIM-Karte hat 
kein verfügbares 
Datenvolumen 
mehr oder die 

APN-Einstellungen 
sind nicht korrekt.

1. Bitte prüfen Sie, ob der Datentarif für 
die SIM-Karte noch verfügbar ist.
2. Importieren Sie die korrekten 

APN-Einstellungen in die Kamera. 

„Netzwerkverbindung 
fehlgeschlagen“.

Kamera konnte 
sich nicht mit dem 
Server verbinden.

(ŃĞ�hóŤĞƙó�ďĞȊŦėĞƭ�ơŃĐľ�ŃŤ�
Standby-Modus und 

verbindet sich später erneut.

1

2

Die Kamera kann 
diese SIM-Karte 
nicht erkennen.

1. Prüfen Sie, ob die SIM-Karte 
falsch herum eingelegt wurde.
2. Prüfen Sie, ob die SIM-Karte 

unvollständig eingesetzt ist und 
setzen Sie sie gegebenenfalls erneut ein.

Legen Sie die SIM-Karte in Ihr Mobiltelefon 
ein und deaktivieren Sie die PIN.

Ihre SIM-Karte 
verfügt über 

eine PIN.

„Die SIM-Karte ist mit 
einer PIN gesperrt. Bitte 

deaktivieren Sie sie“.

Kamerastatus Lösungen
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(ĞŦ�ďĞơƭĞŦ�¦śóƭǞ�Ķƻƙ�ėŃĞ�hóŤĞƙó�ȊŦėĞŦ

• Erfassungsbereich des PIR-Sensors

HINWEIS: Der Weg zu der Anpassung der Distanz in der App: Einstellungen-PIR-Einstellungen.

±ŃĞ�ŘŽŦŦĞŦ�ėĞŦ�¦U©ɲ1ƙĶóơơƵŦķơďĞƙĞŃĐľ�óƵĶ�UľƙĞ�ơƖĞǞŃȊơĐľĞŦ� ĞėƻƙĶŦŃơơĞ�óďơƭŃŤŤĞŦɔ�±ŃĞ�ŘŽŦŦĞŦ
ėĞƙ�ĶŲśķĞŦėĞŦ�¾óďĞśśĞ�ĞŦƭŦĞľŤĞŦɏ�ǎŃĞ�ơŃĞ�ŃŦ�ėĞŦ�IĞƙăƭĞĞŃŦơƭĞśśƵŦķĞŦ�ėĞƙ�©ĞŲśŃŦŘ��ƖƖ
einzurichten ist.

Hinweise zur Kamerainstallation

ÅŤ�ėŃĞ�ÞóơơĞƙėŃĐľƭŃķŘĞŃƭ�ƵŦė�ėŃĞ�1ȆǞŃĞŦǞ�ėĞơ�¦U©ɲ ĞǎĞķƵŦķơơĞŦơŲƙơ�ǞƵ�
ŤóǓŃŤŃĞƙĞŦɏ�ơŲśśƭĞŦ�±ŃĞ�ėŃĞ�©ĞŲśŃŦŘ�IŲ�¦¾�ŦƵƙ�ėóŦŦ�ƻďĞƙ�hŲƖĶ�ŃŦơƭóśśŃĞƙĞŦɏ�
wenn Sie sie im Freien montieren.

Bitte installieren Sie die Kamera 2–3 Meter (7–10 
ft) über dem Boden. Diese Höhe maximiert den 
Erfassungsbereich des Bewegungssensors.

Hƻƙ�ĞŃŦĞ�ĞȅĞŘƭŃǍĞ� ĞǎĞķƵŦķơĞƙŘĞŦŦƵŦķ�
installieren Sie die Kamera bitte winklig. Der 
Winkel zwischen dem PIR-Sensor und dem 
erfassten Objekt muss größer als 10° sein.

HINWEIS: Aufgrund von Einschränkungen bei 
der Erkennungsleistung des PIR-Sensors 
ŘóŦŦ�Ğơ�ǍŲƙŘŲŤŤĞŦɏ�ėóơơ�ėŃĞ�hóŤĞƙó�ŘĞŃŦĞ�
 ĞǎĞķƵŦķ�ĞƙŘĞŦŦƭɏ�ǎĞŦŦ�ơŃĐľ�ĞŃŦ�ďĞǎĞķƭĞơ�
Objekt dem PIR-Sensor vertikal nähert 
(Richtung des orangefarbenen Pfeils im Bild).

1ŤƖȊŦėśŃĐľŘĞŃƭ

Niedrig

Mittel (Default Value: 80)

Hoch

Up to 10 Meter (33 Fuß)

Up to 8 Meter (26 Fuß)

Up to 5 Meter (16 Fuß)

Wert

81 - 100

51 - 80

0 - 50

Reichweite
(für lebende undbewegende Objekte)

#

Á

.POUBHFIµIF���ˊ��.FUFS
1*3�&SGBTTVOHTCFSF�������.FUFS

"
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!
ÅŤ�HĞľśóśóƙŤĞ�ǞƵ�ǍĞƙƙŃŦķĞƙŦɏ�ďĞóĐľƭĞŦ�±ŃĞ�ďŃƭƭĞɎ

ɍ���UŦơƭóśśŃĞƙĞŦ�±ŃĞ�ėŃĞ�hóŤĞƙó�ŦŃĐľƭ�ŤŃƭ� śŃĐŘ�óƵĶ�ľĞśśĞơ�jŃĐľƭ�óƵơơƭƙóľśĞŦėĞ��ďŕĞŘƭĞɏ�
ĞŃŦơĐľśŃĞƬśŃĐľ�±ŲŦŦĞŦơĐľĞŃŦɏ�ľĞśśĞơ�jóŤƖĞŦśŃĐľƭơ�ĞƭĐɔ

ɍ�¦śóƭǞŃĞƙĞŦ�±ŃĞ�ėŃĞ�hóŤĞƙó�ŦŃĐľƭ�ǞƵ�ŦóľĞ�óŦ��ƙƭĞŦɏ�óŦ�ėĞŦĞŦ�ơŃĐľ�ľăƵȊķ�HóľƙǞĞƵķĞ�
bewegen. Aufbauend auf unseren zahlreichen Tests beträgt der empfohlene 
Abstand zwischen Kamera und Fahrzeug 16 Meter (52 Fuß).

ɍ��PóśƭĞŦ�±ŃĞ��ďơƭóŦė�ǞƵ��ƵơśăơơĞŦɏ�ĞŃŦơĐľśŃĞƬśŃĐľ�jƻĶƭƵŦķơŽȅŦƵŦķĞŦ�ǍŲŦ�
hśŃŤóóŦśóķĞŦɏ�jƵĶƭďĞĶĞƵĐľƭĞƙóƵơśăơơĞŦɏ�ÞăƙŤĞƻďĞƙƭƙóķƵŦķơŽȅŦƵŦķĞŦ�ǍŲŦ�
Projektoren etc.

• Installieren Sie die Kamera nicht an Orten mit starkem Wind.

• Installieren Sie die Kamera nicht mit Ausrichtung auf einen Spiegel.

ɍ�PóśƭĞŦ�±ŃĞ�ėŃĞ�hóŤĞƙó�ŤŃŦėĞơƭĞŦơ�Ȑ�tĞƭĞƙ�ǍŲŦ�óśśĞŦ�ėƙóľƭśŲơĞŦ�IĞƙăƭĞŦ�ĶĞƙŦɏ�
ĞŃŦơĐľśŃĞƬśŃĐľ�Þj�vɲ©ŲƵƭĞƙŦ�ƵŦė�¾ĞśĞĶŲŦĞŦɏ�ƵŤ�HƵŦŘơƭŽƙƵŦķĞŦ�ǞƵ�ǍĞƙŤĞŃėĞŦɔ
 

Wichtige Hinweise zum Reduzieren 
von Fehlalarmen

!

Laden des Akkus

Hinweis:
ɍ�(ŃĞ� óƭƭĞƙŃĞ�Ńơƭ�ŃŤ�IĞƙăƭ�ĶĞơƭ�ĞŃŦķĞďóƵƭɏ�ďŃƭƭĞ�ĞŦƭĶĞƙŦĞŦ�±ŃĞ�ơŃĞ�ŦŃĐľƭ�ǍŲŦ�ėĞƙ�hóŤĞƙóɔ
ɍ� ŃƭƭĞ�ďĞóĐľƭĞŦ�±ŃĞɏ�ėóơơ�ėóơ�±ŲśóƙƖóŦĞś�vU!P¾�ŃŤ�jŃĞĶĞƙƵŤĶóŦķ�ĞŦƭľóśƭĞŦ�Ńơƭɔ�±ŃĞ�ŘŽŦŦĞŦ�ėóơ�
±ŲśóƙƖóŦĞś�ŃŤ�ŲȆǞŃĞśśĞŦ�©ĞŲśŃŦŘ��ŦśŃŦĞ�±ľŲƖ�ĞŃŦŘóƵĶĞŦɔ

Die Reolink Go PT wird nicht für einen 24/7 Vollbetrieb oder einen Rund-um-die-Uhr-Livestream 
konzipiert. Sie wird zum Aufzeichnen von Bewegungsereignissen und für Live-Fernansicht bei
Bedarf entwickelt.In diesem Beitrag lernen Sie einige praktische Wege zur Maximierung der 
Akkulaufzeit kennen:
https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/360006991893

Wichtige Schutzmaßnahmen bei der Verwendung 
von Akkus

2 . Laden Sie den Akku mithilfe 
des Reolink-Solarmoduls.

1.  Laden Sie den Akku mit 
einem Netzadapter.

Ladeanzeige: Orange LED: Aufgeladen Grüne LED: Voll

e den Akku mithilfe
Solarmoduls
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1. Bitte laden Sie den Akku mit einem standardmäßigen und hochwertigen DC 5V oder 9V Ladegerät 
auf.

ȑɔ�ÞĞŦŦ�±ŃĞ�ėĞŦ��ŘŘƵ�ŤŃƭ�ėĞŤ�±ŲśóƙƖóŦĞś�śóėĞŦ�ŤŽĐľƭĞŦɏ�ďĞóĐľƭĞŦ�±ŃĞ�ďŃƭƭĞɏ�ėóơơ�ėĞƙ��ŘŘƵ�ėĞƙ�
Kamera NUR mit dem Reolink Solarpanel kompatibel ist. Der Akku lässt sich NICHT mit einem 
Solarpanel anderer Hersteller laden.

3. Bitte laden Sie den Akku bei Temperaturen zwischen 0 ° C und 45 ° C auf.

4. Verwenden Sie bitte den Akku immer bei Temperaturen zwischen -20 ° C und 60 ° C.

Ȕɔ� ŃƭƭĞ�ľóśƭĞŦ�±ŃĞ�ėĞŦ�Å± ɲjóėĞóŦơĐľśƵơơ�ƭƙŲĐŘĞŦɏ�ơóƵďĞƙ�ƵŦė�ĶƙĞŃ�ǍŲŦ�±ĐľŤƵƭǞ�ƵŦė�ơƭĞśśĞŦ�±ŃĞ�ơŃĐľĞƙɏ�
dass die Batteriekontakte ausgerichtet sind. 

ȕɔ�ÝĞƙķĞǎŃơơĞƙŦ�±ŃĞ�ơŃĐľ�ŃŤŤĞƙɏ�ėóơơ�ėĞƙ�Å± ɲjóėĞóŦơĐľśƵơơ�ơóƵďĞƙ�Ńơƭɔ� ŃƭƭĞ�ďĞėĞĐŘĞŦ�±ŃĞ�ėĞŦ�
Å± ɲjóėĞóŦơĐľśƵơơ�ŤŃƭ�ėĞŤ�IƵŤŤŃơƭŲƖĶĞŦɏ�ŦóĐľėĞŤ�ėĞƙ��ŘŘƵ�ǍŲśśơƭăŦėŃķ�óƵĶķĞśóėĞŦ�ǎƵƙėĞɔ

Ȗɔ�jóėĞŦɏ�ǍĞƙǎĞŦėĞŦ�ŲėĞƙ�śóķĞƙŦ�±ŃĞ�ėĞŦ��ŘŘƵ�ŦŃĞŤóśơ�ŃŦ�ėĞƙ�văľĞ�ǍŲŦ�îƻŦėƘƵĞśśĞŦ�ǎŃĞ�HĞƵĞƙ�ŲėĞƙ�
Heizungen.

8. Halten Sie den Akku von Kindern fern.

Șɔ� ŃƭƭĞ�ėĞŦ��ŘŘƵ�vU!P¾�ǞĞƙśĞķĞŦɏ�ǞĞƙơĐľŦĞŃėĞŦɏ�ėƵƙĐľơƭĞĐľĞŦɏ�ŘƵƙǞơĐľśŃĞƬĞŦ�ŲėĞƙ�ŃŦ�ÞóơơĞƙɏ�HĞƵĞƙɏ�
Mikrowellenherden und Druckbehältern entsorgen.

Ȑȏɔ�ÝĞƙǎĞŦėĞŦ�±ŃĞ�ėĞŦ��ŘŘƵ�vU!P¾ɏ�ǎĞŦŦ�Ğƙ�ĞŃŦĞŦ�IĞƙƵĐľ�óďķŃďƭɏ�PŃƭǞĞ�ĞƙǞĞƵķƭɏ�ơŃĐľ�ǍĞƙĶăƙďƭ�ŲėĞƙ�
deformiert oder in irgendeiner Weise abnormal erscheint. Wenn der Akku bei der Verwendung oder 
�ƵȋóėƵŦķ�óďŦŲƙŤóś�óƙďĞŃƭĞƭɏ�ĞŦƭĶĞƙŦĞŦ�±ŃĞ�ơŲĶŲƙƭ�ėĞŦ��ŘŘƵ�óƵơ�ėĞŤ�IĞƙăƭ�ŲėĞƙ�ėĞŤ�jóėĞķĞƙăƭ�ƵŦė�
beenden Sie die Verwendung.

ȐȐɔ� ĞĶŲśķĞŦ�±ŃĞ�ŃŤŤĞƙ�ėŃĞ�ŽƙƭśŃĐľĞŦ��ďĶóśśɲ�ƵŦė�©ĞĐǔĐśŃŦķķĞơĞƭǞĞɏ�ǎĞŦŦ�±ŃĞ�ėĞŦ�ķĞďƙóƵĐľƭĞŦ��ŘŘƵ�
entsorgen.

Montage der Kamera

Schritt 2
Befestigen Sie die Antenne an 
der Kamera.

Schritt 3
Schrauben Sie die Kamera an die Sicherheitshalterung 
und passen Sie die korrekt Ausrichtung an.

Schritt 1
Bohren Sie Löcher entsprechend der 
Befestigungslochschablone und schrauben 
Sie die Sicherheitshalterung an die Wand. 
Wenn Sie die Kamera an Mauerwerk oder 
óƵĶ�ĞŃŦĞƙ�óŦėĞƙĞŦ�ľóƙƭĞŦ��ďĞƙȋăĐľĞ�
ďĞĶĞơƭŃķĞŦɏ�ŤƻơơĞŦ�±ŃĞ�ėŃĞ�hƵŦơƭơƭŲȅėƻďĞś�ŃŦ�
das Loch einführen.

HINWEIS: Für eine 
bessere 4G-Signalstärke 
sollten Sie die Antenne 
nach oben oder 
horizontal ausgerichtet 
installieren.
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Befestigen Sie die Kamera an einem Baum

Schritt 1
Lösen Sie die 
Schraube der 
Sicherheitshalteru
ng und entfernen 
Sie die 
Baumhalterung.

Schritt 2
Führen Sie das 
Schlaufenband 
durch die Schlitze 
und befestigen 
Sie es.

• Die Kamera schaltet sich 
nicht ein
ÞĞŦŦ�±ŃĞ�ĶĞơƭơƭĞśśĞŦɏ�ėóơơ�ơŃĐľ�UľƙĞ�hóŤĞƙó�
ŦŃĐľƭ�ĞŃŦơĐľóśƭĞƭɏ�ǍĞƙơƵĐľĞŦ�±ŃĞ�HŲśķĞŦėĞơɎ
ɍ�ÝĞƙķĞǎŃơơĞƙŦ�±ŃĞ�ơŃĐľɏ�ėóơơ�ėĞƙ�vĞƭǞơĐľóśƭĞƙ�
eingeschaltet ist.
• Laden Sie den Akku mit dem DC 5V2A 
vĞƭǞƭĞŃś�óƵĶ�ƵŦė�ǍĞƙķĞǎŃơơĞƙŦ�±ŃĞ�ơŃĐľɏ�ėóơơ�ėŃĞ�
Akkuanzeige-LED leuchtet. Wenn lediglich das 
ķƙƻŦĞ�jŃĐľƭ�śĞƵĐľƭĞƭɏ�Ńơƭ�ėĞƙ��ŘŘƵ�ǍŲśśơƭăŦėŃķ�
aufgeladen.

ɍ�Hóśśơ�ėóơ�¦ƙŲďśĞŤ�ǎĞŃƭĞƙľŃŦ�ďĞơƭĞľƭɏ�ǎĞŦėĞŦ�
Sie sich bitte an den Reolink-Support 
https://support.reolink.com.

Wenn der PIR-Sensor innerhalb des 
óďķĞėĞĐŘƭĞŦ� ĞƙĞŃĐľơ�ŘĞŃŦĞŦ��śóƙŤ�óƵơśŽơƭɏ
versuchen Sie Folgendes:
ɍ�±ƭĞśśĞŦ�±ŃĞ�ơŃĐľĞƙɏ�ėóơơ�ėĞƙ�¦U©ɲ±ĞŦơŲƙ�ŲėĞƙ�
ėŃĞ�hóŤĞƙó�ŃŦ�ĞŃŦĞƙ�©ŃĐľƭƵŦķ�ŤŲŦƭŃĞƙƭ�ơŃŦėɏ�ŃŦ�
der sie einen möglichen Eindringling kreuzen.
ɍ�±ƭĞśśĞŦ�±ŃĞ�ơŃĐľĞƙɏ�ėóơơ�ėĞƙ�¦U©ɲ±ĞŦơŲƙ�
óŘƭŃǍŃĞƙƭ�Ńơƭ�ŲėĞƙ�ėĞƙ�îĞŃƭƖśóŦ�óƵĶ�óŦķĞơĐľóśƭĞƭ�
ƵŦė�ŘŲƙƙĞŘƭ�ŘŲŦȊķƵƙŃĞƙƭ�Ńơƭɔ

Der PIR-Sensor löst keinen 
Alarm aus

Fehlerbehebung

Schritt 4
Schrauben Sie 
die Kamera an 
die 
Sicherheitshalte
rung

Schritt 3
Befestigen Sie 
die Antenne an 
der Kamera.
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Vereinfachte 
EU-Konformitätserklärung

©ĞŲśŃŦŘ�ĞƙŘśăƙƭɏ�ėóơơ�ėŃĞơĞơ�IĞƙăƭ�ėĞŦ�
grundlegenden Anforderungen und anderen 
relevanten Bestimmungen der Richtlinie 

2014/53/ EU entspricht.

Bitte halten Sie sich unbedingt an die 
ĶŲśķĞŦėĞŦ�±ĐľƙŃƭƭĞɏ�ƵŤ�ėŃĞ�hóŤĞƙó�ĞƙĶŲśķƙĞŃĐľ�
zurückzusetzen:
• Falls die Kamera bereits lange eingeschaltet 
Ńơƭɏ�ėƙƻĐŘĞŦ�±ŃĞ�ďŃƭƭĞ�ŤŃƭ�ėĞƙ�©ĞơĞƭɲvóėĞś�Ğƭǎó�
3 Sekunden lang die Reset-Taste. Wenn Sie 
ėĞŦ�hśŃŦķĞśƭŲŦ�ľŽƙĞŦɏ�śóơơĞŦ�±ŃĞ�ėĞŦ�
Reset-Knopf los.
ɍ�ÞĞŦŦ�ėŃĞ�hóŤĞƙó�ķĞƙóėĞ�ơƭóƙƭĞƭɏ�ǎóƙƭĞŦ�±ŃĞ�
bitte etwa 20 Sekunden. Nachdem Sie eine 
ďśŃŦŘĞŦėĞ�ďśóƵĞ�ŲėĞƙ�ƙŲƭĞ�j1(�ơĞľĞŦɏ�
ǍĞƙǎĞŦėĞŦ�±ŃĞ�ėŃĞ�©ĞơĞƭɲvóėĞśɏ�ƵŤ�ėĞŦ�

Reset-Knopf zu drücken.
ɍ�Hóśśơ�ėóơ�¦ƙŲďśĞŤ�ǎĞŃƭĞƙľŃŦ�ďĞơƭĞľƭɏ�ǎĞŦėĞŦ�
Sie sich bitte an den Reolink-Support 
https://support.reolink.com. 

• Zurücksetzen der Kamera 
ist fehlgeschlagen

Technische Daten 

Konformitätserklärung
FCC-Konformitätserklärung
Dieses Gerät entspricht Abschnitt 15 der 
FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den 
folgenden beiden Bedingungen: (1) Dieses 
Gerät darf keine schädlichen Interferenzen 
verursachen und (2) dieses Gerät muss alle 
ĞŤƖĶóŦķĞŦĞŦ�UŦƭĞƙĶĞƙĞŦǞĞŦ�óŘǞĞƖƭŃĞƙĞŦɏ�
einschließlich UŦƭĞƙĶĞƙĞŦǞĞŦɏ�ėŃĞ�ǞƵ�ĞŃŦĞŤ�
unerwünschten Betrieb führen können. Weitere 
UŦĶŲƙŤóƭŃŲŦĞŦ�ȊŦėĞŦ�±ŃĞ�ƵŦƭĞƙɎ 
https://reolink.com/fcc-compliance-notice/.

PIR-Erfassungsdistanz: Bis zu 10m verstellbar 
(33Fuß)
PIR-Erfassungswinkel: 90° horizontal
�ƵėŃŲǎóƙŦƵŦķɎ� ĞŦƵƭǞĞƙėĞȊŦŃĞƙƭĞ�
Warnmeldungen mit Sprachaufzeichnung
Weitere Warnmeldungen: Sofortige 
E-Mail-Benachrichtigungen und Push 
Benachrichtigungen

ÝŃėĞŲóƵȋŽơƵŦķɎ�ȐȏȗȏƖ�P(�ďĞŃ�ȐȔ� ŃśėĞƙŦɚ
Sekunde Sichtfeld: 105° Diagonale
Schwenk-/Neigewinkel: Horizontal: 355°/ 
Vertikal: 140°
Nachtsicht: Bis zu 10 m (33 Fuß)

Video

PIR-Erfassung & -Warnungen

Betriebstemperatur: -10° bis 55° C (14° bis 131° F)
ÞŃƭƭĞƙƵŦķơďĞơƭăŦėŃķŘĞŃƭɎ�U¦ȕȔɲǞĞƙƭŃȊǞŃĞƙƭ�
wetterfest
Größe: 75x113mm
Gewicht (inkl. Akku): 485g (17.1 oz)

Allgemeines

2-Jahre eingeschränkte Garantie ist für dieses 
Produkt verfügbar. Mehr Infos: 
https://reolink.com/de/warranty-and-return/.

Korrekte Entsorgung dieses
Produkts

(ŃĞơĞ�hĞŦŦǞĞŃĐľŦƵŦķ�ǎĞŃơƭ�ėóƙóƵĶ�ľŃŦɏ�ėóơơ�
dieses Produkt in der gesamten EU nicht über 
den Hausmüll entsorgt werden darf. Um 
mögliche Umwelt- oder Gesundheitsschäden 
durch unkontrollierte Entsorgung von Abfällen 
ǞƵ�ǍĞƙŤĞŃėĞŦɏ�ƙĞĐǔĐĞśŦ�±ŃĞ�ėŃĞơĞ�
ǍĞƙóŦƭǎŲƙƭƵŦķơďĞǎƵơơƭɏ�ƵŤ�ėŃĞ�ŦóĐľľóśƭŃķĞ�
Wiederverwendung von Ressourcen zu 
unterstützen. Um ein gebrauchtes Gerät 
ǞƵƙƻĐŘǞƵķĞďĞŦɏ�ŦƵƭǞĞŦ�±ŃĞ�ďŃƭƭĞ�ėóơ�
Rückgabe-und Sammelsystem oder 
ŘŲŦƭóŘƭŃĞƙĞŦ�±ŃĞ�ėĞŦ�PăŦėśĞƙɏ�ďĞŃ�ǎĞśĐľĞŤ�±ŃĞ�
das Produkt gekauft haben. Ihr Händler kann 
das Produkt dem umweltverträglichen  
Recycling zuführen.

Garantiebestimmun

ɍ�ËďĞƙƖƙƻĶĞŦ�±ŃĞ�ėŃĞ�1ŤƖȊŦėśŃĐľŘĞŃƭ�ƵŦė�
ơƭĞśśĞŦ�±ŃĞ�ơŃĐľĞƙɏ�ėóơơ�ơŃĞ�ŘŲƙƙĞŘƭ�ĞŃŦķĞơƭĞśśƭ�
ist.
• Gehen Sie auf Geräteeinstellungen >PIR 
1ŃŦơƭĞśśƵŦɲ�ķĞŦ�ƵŦė�ơƭĞśśĞŦ�±ŃĞ�ơŃĐľĞƙɏ�ėóơơ�ėŃĞ
• entsprechende Aktion aktiviert ist.
ɍ��ĐľƭĞŦ�±ŃĞ�ėóƙóƵĶɏ�ėóơơ�ėĞƙ��ŘŘƵ�
nichteingesetzt ist.
• Setzen Sie die Kamera zurück und versuchen 
Sie es erneut.
ɍ�Hóśśơ�ėóơ�¦ƙŲďśĞŤ�ǎĞŃƭĞƙľŃŦ�ďĞơƭĞľƭɏ�ǎĞŦėĞŦ�
Sie sich bitte an den Reolink-Support 
https://support.reolink.com.
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